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gherita Ligure (pseud. «Frasolin») per la compos1Z1one logu­
dorese «Sa faladolza». 

Infine l'unica "segnalazione", con medaglia di bronzo e 
diploma, accompagnata dall'opera di grafica "Ricordi" della 
pittrice Carmela Grixenti di Ozieri, va al poeta Michelangelo 
Casula di Ollolai, emigrato a Roma (pseud. «Volu 'e abile») 
per la poesia «Custa terra e custa zente». 

Trofeo I.S.O.L.A. 

Il trofeo I.S.O.L.A., istituito per una personalità che si 
sia particolarmente distinta nel campo della Cultura e del-
1' Arte di Sardegna, è stato conferito all'unanimità a Nicola 
Valle: dinamico insegnante, lucido scrittore, brillante oratore 
e attivo giornalista, il quale, attraverso una lunghissima, mol­
teplice e intensa attività, ha dato costantemente un notevole 
impulso alla diffusione della cultura, della letteratura e del­
l'arte in Sardegna. 

Premio "Lao Silesu" 

Il premio dell'Associazione Culturale "Lao Silesu" ge­
mella dell'Ozieri, istituito per una personalità sarda che abbia 
contribuito a diffondere l'arte e la cultura di Sardegna fuori 
dell'Isola, è stato unanimemente attribuito a Mario Delitala, 
per avere egli, attraverso la sua elevata attività di pittore, di 
personalissimo incisore, nonché di umano maestro, e per 
lunghissimi anni, lavorato a rappresentare la nostra realtà 
isolana nelle sue forme, nei suoi colori e nelle sue più deli­
cate e raffinate manifestazioni. 

SEZIONE POESIA SARDA 

Giovanni Piga 
SU DUBBIU 'E S'ANIMA 

1° premio (Nuorese) 

In sos seros serenos 
de nottes selenadas 
ocros d'ispantu si miran su carru 
in su chelu isteddau 
E sa mente s'isparghet 
in sa cussorja manna 'e s'Infiniu 
... Ma no' hat assussegu 
e pessande si perdet 
in su sartu Celeste illacanau, 
chertorand'in su Mundu 
radichinas fungudas de misteriu . 

... Oh! Dubbiu predosu: 
sùrbile malinna chi mi sughes 
su suzzu 'e s'aorta ... 
accrarit, ite cheres? 
Ca deo, un'imbrattu 
'e prugher e chisina, 
in runda chin su tempus 
in sas tancas siccadas de sa bida, 
non bi resesso deo a ti cumprender. 

E cantan sos puzones: 
sas turturas chi rucran sas costeras 
chircande sos caentes de Beranu. 
E cantan sas funtanas 
ghettande, joculanas, 
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a su canu laccheddu 'e sos traghinos 
in su mudore grogo 'e sos Atonzos. 

... Ma deo, un'imbrattu 
'e prugher e chisina, .. 
Non bi resesso deo a los cumprender 
si sun cantos d'amore o sun lamentos. 

Ma tue ... Deus meu! 
Tue chi lu cumprendes cust'apprettu, 
imbiamila una junta 'e pache, 
de piedosos carinnos caentes 
pro caentare sos frittos corbarjos 
de cust'anim'umbrosa 'e ghiddighia. 

E torren a fozire, 
chin frogheddas d'isperas, de fide, 
sos brattos sumurtios de su coro. 

IL DUBBIO DELL'ANIMA 

Nelle serene ·serate nelle notti brinate occhi di meraviglia ammirano 
il carro nel cielo stellato. La mente si estende nel grande vuoto 
dell'Infinito ma non trova la pace e col pensiero si perde nel Salto 
Celeste sconfinato cercando nel Mondo le radici profonde del mistero. 
Oh! Dubbio di pietra: vampiro maligno che mi succhi il sangue 
dell'aorta ... Sii diiaro, cosa vuoi? Perché io, un pizzico di polvere 
e di cenere a spasso col tempo nelle aride tanche della vita, non 
riesco a capirti. 
Cantano gli uccelli: le tortore che attraversano i poggi per cercare 
i caldi della Primavera. cantano le fonti mentre scendono cullandosi, 
nel grigio letto dei ruscelli nel giallore silenzioso degli Autunni . 
... Ma io, un pizzico di polvere e di cenere a spasso col tempo nelle 
aride tanche della vita, non riesco a capire se son canti d amore o 
son lamenti. 
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Ma tu, mio Dio! Tu che capisci il mio torm~nto, dammi un po' d~ 
pace un po' di calde e pietose carezze per nscaldar~ le .fredde valh 
omb~ose ai quest'anima di ~hiac~io; OV~ possano nfionre con ger­
mogli di fede e di speranza 1 rami ormai smunti del m10 cuore . 


